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WALL-MOUNTED HOSE REEL
Instructions for use 

  
WAND-SCHLAUCHTROMMEL
Gebrauchsanweisung

 
SLANGHASPEL VOOR AAN DE 
MUUR
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Congratulations!
You have chosen to purchase a 
high-quality product. Familiarise 
yourself with the product before 
using it for the first time.

Read the following 
instructions for use 
carefully.

Use the product only as de-
scribed and only for the given ar-
eas of application. Store these in-
structions for use carefully. When 
passing the product on to third 
parties, please also hand over all 
accompanying documents.

Package contents (Fig. A)
1 x	wall hose holder 
	 inc. hose, 20m (1)
1 x	hose connection with  
	 water stop, 13–15mm  
	 (½–⅝”) (2)
3 x	hose connection, no  
	 water stop, 13–15mm  
	 (½–⅝”) (3)
1 x	tap connection, 26.5mm  
	 (G ¾”) with reducer  
	 21 mm (G ½”) (4)
1 x	garden nozzle (5)
1 x wall bracket, large (6)
1 x	wall bracket, small (7)
4 x	mounting material (8)
1 x	instructions for use

Technical specifications
Hose length: 20m
Max. operating pressure: 4 bar
Hose connection: 13 mm (½”)

Date of manufacture 
(month/year): 11/2023

Symbols and signal 
words used 

General warning symbol to 
indicate dangers and 
hazards (e.g. dangers to 
life, injury or crushing).

WARNING 
This signal word indicates a 
hazard with a high degree 
of risk which, if not prevent-
ed, could lead to death or 
serious injury.
Mandatory sign, instructs 
each user to read the 
instructions carefully before 
use and to keep them 
available for all users at all 
times.

Intended use
The product has been designed 
as a wall holder for a 20 m water 
hose. The hose reel can be re-
moved at any time for mobile use. 
The product is intended for pri-
vate outdoor use.



8 GB/IE/NI

Safety instructions
Important: read these in-
structions for use and the 
safety instructions carefully 
and keep them in a safe 
place!

Danger to life!
Never leave children unsuper-
vised with the packaging materi-
al. Danger of suffocation!

Risk of injury!
•	WARNING! Read all safety 

information and instructions.
•	Before each use, make sure 

that all parts of the product are 
undamaged and assembled 
according to these instructions 
for use. There is a risk of injury 
if the product is not installed 
correctly. 

WARNING! 
Water not for drink-
ing!
Water that has flowed 
through this product is not 
suitable for drinking.

•	WARNING! Never point the 
water jet at people or animals!

•	WARNING! Never direct the 
water jet at electrical equip-
ment! 

•	The product should only be 
mounted on a stable and level 
wall.

•	Only suitable for outdoor use.

Avoid damage!
•	Protect the product from frost.
•	The product is only suitable for 

irrigation with cold water.
•	WARNING! Turn off the tap 

and empty the hose after each 
use. 

•	Check the product for damage 
or wear before each use. Only 
use the product if it is in good 
working condition! 

•	Discontinue using the product 
if there is visible or suspected 
damage.

•	Clean the unit connection from 
time to time to ensure the hose 
connection fits tightly.

Assembly
Check in advance that the 
wall is sufficiently stable or 
sturdy to prevent the risk 
of injury.
Note: Before fixing the product 
in place, check that the fixing 
material supplied is suitable for 
the wall in question. Only use sui-
table mounting material for wall 
mounting. 
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If necessary, enquire at your local 
specialist trade outlet.
WARNING! When drilling 
holes, special care should be 
taken to ensure that there are no 
gas, water or electricity pipes.
To mount the product, you will 
need the following tools which 
are not included in the package 
contents: a pencil, a spirit level, a 
suitable screwdriver and a drill. 
Two people are required to 
mount the product on a wall.
1.	 Completely remove the hose.

Cut any length of the con-
nection hose (1a) (Fig. B), 
which is used to connect the 
outside water tap to the wall 
hose holder, and connect one 
end to a hose connection (3) 
(black, no water stop). Tighten 
the sleeve (3a) as far as it will 
go (Fig. C).

2.	 Connect this end to the outer 
coupling (1b) of the wall hose 
holder (Fig. D).

3.	 Connect the other end to the 
hose connection (4) (Fig. E).

Note: Pay attention to the inch 
thread of your outside water 
tap and use the reducer (4b) if 
necessary.

4.	 Connect this end to the out-
side water tap (Fig. F). 

5.	 Push a hose connection (3) 
(black, no water stop) into 
one end of the disconnected 
hose (Fig. G). 

6.	 Connect the other end of the 
hose to the hose connection 
(2) (red, with water stop)  
(Fig. H).

7.	 Push the nozzle (5) into the 
hose connection (2) (Fig. I).

Note: The nozzle may need to 
be turned on to start the flow of 
water (Fig. J).
8.	 Connect the hose connection 

(3) to the internal coupling 
(1c) of the wall bracket (Fig. K).

Note: Wind the hose up complete-
ly before you start wall mounting.
9.	 For wall mounting, it is recom-

mended that you assemble 
the wall brackets (6)/(7) and 
the product. To do so, open 
the small wall bracket (7) and 
close it after you have hung the 
product up on the wall (Fig. M).

10.	Hold both wall brackets (6)/
(7) against the wall and mark 
the drill holes, drill the screw 
holes using a drill and fasten 
the wall brackets using the 
mounting material (8) (Fig. L).
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11.	Hang the product on the wall.
Note: To operate the crank, 
swing out the handle. This makes 
a sound when it engages. To 
collapse, press the button (1d) 
(Fig. M).
Note: To be able to remove the 
hose reel, open the small wall 
bracket (7). Pay attention to the 
length of the connection hose.

Storage, cleaning
When not in use, always store the 
product clean and dry at room 
temperature.
Only clean the product with a 
damp cloth and wipe dry after-
wards.
IMPORTANT! Never clean the 
product with harsh cleaning 
agents.

Disposal
Dispose of the product and 
packaging materials in 
accordance with current 

local regulations. Store the pack-
aging materials (foil bags, for 
example) out of the reach of 
children. For further information 
about disposal of the product no 
longer needed, contact your 
local council. 

Dispose of the product and the 
packaging in an environmentally 
friendly manner.

The Recycling Code distin-
guishes different materials to 
be returned for recycling. 

The Code consists of the recy-
cling symbol for the recycling 
process and a number that 
identifies the material.

Notes on the guarantee 
and service handling
The product was produced with 
great care and under continuous 
quality control. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH gives 
private end customers a three-
year guarantee on this product 
from the date of purchase (guar-
antee period) in accordance 
with the following provisions. The 
guarantee is only valid for materi-
al and manufacturing defects. The 
guarantee does not cover parts 
subject to normal wear and tear 
that are thus considered wear 
parts (e.g. batteries) or fragile 
parts such as switches, recharge-
able batteries, or parts made of 
glass.

GB/IE/NI
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Claims under this guarantee are 
excluded if the product has been 
used incorrectly, improperly, or 
contrary to the intended purpose, 
or if the provisions in the instruc-
tions for use were not observed, 
unless the end customer proves 
that a material or manufacturing 
defect exists that was not caused 
by one of the aforementioned 
circumstances.
Claims under the guarantee can 
only be made within the guar-
antee period by presenting the 
original sales receipt. Please 
therefore keep the original sales 
receipt. The guarantee period 
is not extended by any repairs 
carried out under the guarantee, 
under statutory guarantees, or as 
a gesture of goodwill. This also 
applies to replaced and repaired 
parts.
If you wish to make a claim 
please first contact the service 
hotline mentioned below or 
contact us by e-mail. If there is a 
guarantee case, then the product 
will be repaired or replaced free 
of charge to you or the purchase 
price will be refunded, depend-
ing on our choice.

Your legal rights, in particular 
guarantee claims against the 
respective seller, are not limited 
by this guarantee.
IAN: 437149_2304

	 Service Great Britain
	 Tel.: 	 0800 404 7657  
	 E-Mail:	 deltasport@lidl.co.uk

	 Service Ireland
	 Tel.: 	 1800 101010 

	 E-Mail:	 deltasport@lidl.ie

GB/IE/NI
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Gefeliciteerd!
Met uw aankoop hebt u voor een 
hoogwaardig artikel gekozen. 
Zorg ervoor dat u voor het eerste 
gebruik met het artikel vertrouwd 
raakt.

Lees hiervoor de vol-
gende gebruiksaanwij-
zing zorgvuldig door.

Gebruik het artikel alleen zoals 
omschreven en voor het aange-
geven doel. Bewaar deze ge-
bruiksaanwijzing goed. Geef alle 
documenten mee als u het artikel 
aan iemand anders geeft. 

Inhoud (afb. A)
1 x	wandslanghouder, 
	 incl. slang 20 m (1)
1 x	slangaansluiting met  
	 waterstop 13-15 mm  
	 (½ - ⅝”) (2)
3 x	slangaansluiting zonder  
	 waterstop 13-15 mm  
	 (½ - ⅝”) (3)
1 x	waterkraanaansluiting  
	 26,5 mm (G ¾“) met  
	 verloopstuk  
	 21 mm (G ½”) (4)
1 x	tuinsproeier (5)
1 x wandhouder, groot (6)
1 x	wandhouder, klein (7)
4 x	montagemateriaal (8)

1 x	gebruiksaanwijzing

Technische gegevens
Slanglengte: 20 m
Max. werkdruk: 4 bar
Slangaansluiting: 13 mm (½“)

Productiedatum  
(maand/jaar): 11/2023

Gebruikte symbolen en 
signaalwoorden 

Algemeen waarschuwings-
teken, dient om gevaren en 
risico’s aan te geven (bijv. 
levens-, letsel- of knelge-
vaar).

WAARSCHUWING 
Het signaalwoord duidt op 
een gevaar met een hoge 
risicograad dat de dood of 
ernstig letsel tot gevolg kan 
hebben als het niet wordt 
vermeden.
Gebodsteken, draagt 
iedere gebruiker op de 
gebruiksaanwijzing vóór 
gebruik zorgvuldig te lezen 
en deze te allen tijde voor 
alle gebruikers beschikbaar 
te houden.

NL
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Beoogd gebruik
Het artikel is bedoeld als wand-
houder voor een waterslang 
van 20 m. De slanghaspel kan 
worden verwijderd voor mobiel 
gebruik. Het artikel is bedoeld 
voor privégebruik buitenshuis.

Veiligheidsvoorschriften
Belangrijk! Lees deze ge-
bruiksaanwijzing en vei-
ligheidsvoorschriften zorg-
vuldig door en bewaar ze 
goed!

Levensgevaar!
Laat kinderen nooit zonder toe-
zicht alleen met het verpakkings-
materiaal. Er bestaat verstikkings-
gevaar!

Risico op letsel!
•	WAARSCHUWING! Lees 

alle veiligheidsvoorschriften en 
instructies.

•	Controleer vóór elk gebruik of 
alle onderdelen van het artikel 
onbeschadigd zijn en of ze 
overeenkomstig deze gebruiks-
aanwijzing gemonteerd zijn. Er 
bestaat risico op letsel als het 
artikel niet correct gemonteerd is. 

WAARSCHUWING! 
Geen drinkwater!
Water dat door dit artikel 
stroomt is niet geschikt 
om te drinken.

•	WAARSCHUWING! Richt 
de waterstraal nooit op mensen 
of dieren!

•	WAARSCHUWING! Richt 
de waterstraal nooit op elektri-
sche apparatuur! 

•	Het artikel mag alleen worden 
gemonteerd op een stabiele en 
vlakke wand.

•	Alleen geschikt voor gebruik 
buitenshuis.

Vermijd materiële 
schade!

•	Bescherm het artikel tegen vorst.
•	Het artikel is alleen geschikt voor 

besproeiing met koud water.
•	WAARSCHUWING! Draai 

na elk gebruik de kraan dicht 
en maak de slang leeg. 

•	Controleer het artikel voor elk 
gebruik op beschadiging of 
slijtage. Gebruik het artikel uit-
sluitend als het in perfecte staat 
verkeert! 

•	Als u schade ziet of vermoedt 
dat het artikel beschadigd is, 
mag u het niet meer gebruiken.

NL
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•	Maak de aansluiting van 
het apparaat van tijd tot tijd 
schoon om te zorgen voor goe-
de afdichting van de slangaan-
sluiting.

Montage
Controleer vooraf of de 
wand voldoende stabiel 
resp. stevig is om letselge-
vaar uit te sluiten.
Opmerking: Controleer voor 
het bevestigen van het artikel of 
het meegeleverde bevestigingsma-
teriaal geschikt is voor uw wand. 
Gebruik alleen bevestigingsmateri-
aal dat geschikt is voor wandmon-
tage. Raadpleeg eventueel uw 
vakhandel.
WAARSCHUWING! Let er 
bij het boren van gaten goed 
op dat u op een plaats boort 
waar zich geen gas-, water- of 
stroomleidingen in de wand 
bevinden.
Voor de montage van het artikel 
hebt u het volgende gereedschap 
nodig, dat niet bij de levering is 
inbegrepen: een potlood, een 
waterpas, een geschikte schroe-
vendraaier en een boormachine. 
Monteer het artikel met twee 
personen aan de wand.

1.	 Trek de slang er helemaal af.
2.	 Snijd een gewenste lengte van 

de aansluitslang (1a) (afb. 
B), die gebruikt wordt voor 
de aansluiting van de buiten-
kraan op de wandslanghou-
der, af en sluit het ene uiteinde 
aan op een slangaansluiting 
(3) (zwart, zonder waterstop). 
Draai de mof (3a) tot de aan-
slag vast (afb. C).

3.	 Sluit dit uiteinde aan op de 
buitenste koppeling (1b) van 
de wandslanghouder (afb. D).

4.	 Sluit het andere uiteinde aan 
op de slangaansluiting (4) 
(afb. E).

Opmerking: Let op de 
inch-schroefdraad van uw buiten-
kraan en gebruik zo nodig het 
verloopstuk (4b).
5.	 Sluit dit uiteinde aan op de 

buitenkraan (afb. F). 
6.	 Schuif een slangaansluiting 

(3) (zwart, zonder waterstop) 
over een uiteinde van de los-
getrokken slang (afb. G). 

7.	 Sluit het andere uiteinde van 
de slang aan op de slangaan-
sluiting (2) (rood, met water-
stop) (afb. H).

8.	 Plaats de sproeier (5) op de 
slangaansluiting (2) (afb. I).

NL
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Opmerking: Het kan nodig zijn 
om de sproeier open te draaien 
om de waterstroom op gang te 
brengen (afb. J).
9.	 Sluit de slangaansluiting (3) aan 

op de binnenste koppeling (1c) 
van de wandhouder (afb. K).

Opmerking: Rol de slang vol-
ledig op voordat u met de wand-
montage begint.
10.	Voor wandmontage wordt 

aanbevolen de wandhouders 
(6)/(7) en het artikel te monte-
ren. Open daarvoor de kleine 
wandhouder (7) en sluit deze 
nadat u het artikel hebt opge-
hangen (afb. M).

11.	Houd beide wandhouders 
(6)/(7) tegen de wand en 
markeer de boorgaten, boor 
de schroefgaten met een 
boormachine en bevestig de 
wandhouderss met het mon-
tagemateriaal (8) (afb. L).

12.	Hang het artikel aan de 
wand.

Opmerking: Om de slinger te 
bedienen, klapt u de handgreep 
uit. Deze wordt hoorbaar ver-
grendeld. Om in te klappen drukt 
u op de toets (1d) (afb. M).

Opmerking: Open de kleine 
wandhouder (7) om de slang-
haspel te kunnen verwijderen. Let 
op de lengte van de aansluits-
lang.

Opslag, reiniging
Bewaar het artikel wanneer u 
dit niet gebruikt altijd droog en 
schoon op kamertemperatuur.
Reinig het artikel alleen met een 
vochtige schoonmaakdoek en 
droog het vervolgens af.
BELANGRIJK! Reinig nooit met 
agressieve reinigingsmiddelen.

Afvalverwerking 
Voer het artikel en de 
verpakkingsmaterialen af in 
overeenstemming met de 

actuele lokale voorschriften. Berg 
verpakkingsmaterialen (zoals bv. 
foliezakjes) op buiten het bereik 
van kinderen. Bijkomende infor-
matie over de afvoer van het 
onbruikbaar geworden artikel 
krijgt u bij uw gemeente- of 
stadsbestuur. Voer het artikel en 
de verpakking milieuvriendelijk 
af.

NL
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De recyclingcode dient om 
verschillende materialen 
voor recyclingdoeleinden te 

kenmerken. De code bestaat uit 
een recyclingsymbool voor de 
recyclingcyclus en een nummer 
dat het materiaal kenmerkt.

Opmerkingen 
over garantie en 
serviceafhandeling 
Het artikel werd met de grootste 
zorgvuldigheid en onder perma-
nent toezicht geproduceerd. De 
firma DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH verleent parti-
culiere eindklanten op dit artikel 
drie jaar garantie, te rekenen 
vanaf de datum van aankoop 
(garantietermijn) en dit op grond 
van de volgende bepalingen. De 
garantie geldt alleen voor mate-
riaal- en verwerkingsfouten. De 
garantie is niet van toepassing op 
onderdelen die aan een normale 
slijtage onderhevig zijn en daar-
om als niet-slijtvaste onderdelen 
te beschouwen zijn (bv. batte-
rijen) en evenmin op breekbare 
onderdelen, bv. schakelaars, ac-
cu’s of onderdelen die van glas 
gemaakt zijn.

Uit de garantie voortvloeiende 
claims zijn uitgesloten als het 
artikel onvakkundig, verkeerd of 
niet in het kader van de voorzie-
ne bepaling of in het kader van 
het voorziene gebruiksdoeleinde 
gebruikt werd of indien richtlijnen 
in de gebruiksaanwijzing niet in 
acht genomen werden, tenzij de 
eindklant aantoont dat er sprake 
is van een materiaal- of verwer-
kingsfout die niet op één van de 
hoger vermelde omstandigheden 
gebaseerd is.
Uit de garantie voortvloeiende 
claims kunnen alleen tijdens de 
garantieperiode op vertoon van 
de originele kassabon ingediend 
worden. Gelieve daarom de 
originele kassabon te bewaren. 
De garantieperiode wordt door 
eventuele reparaties op grond 
van de garantie, wettelijke waar-
borg of coulance niet verlengd. 
Dit geldt ook voor vervangen en 
gerepareerde onderdelen.
Gelieve u bij klachten in eerste 
instantie tot de hieronder vermel-
de servicehotline te richten of 
met ons per e-mail contact op te 
nemen. 

NL
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Is er sprake van een garantiege-
val, dan wordt het artikel door 
ons – naar onze keuze – voor u 
gratis gerepareerd, wordt het ver-
vangen of wordt de aankoopsom 
terugbetaald. Verdere rechten op 
grond van de garantie bestaan 
niet.
Uw wettelijke rechten, in het 
bijzonder rechten op garantie 
tegenover de betreffende verko-
per, worden door deze garantie 
niet beperkt.
IAN: 437149_2304

	 Service Nederland
	 Tel.:	 0800 0249630 
	 E-Mail:	 deltasport@lidl.nl

NL
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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich 
für einen hochwertigen Artikel 
entschieden. Machen Sie sich vor 
der ersten Inbetriebnahme mit 
dem Artikel vertraut. 

Lesen Sie hierzu auf-
merksam die nachfol-
gende Gebrauchsan-
weisung. 

Benutzen Sie den Artikel nur 
wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. 
Bewahren Sie diese Gebrauchs-
anweisung gut auf. Händigen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Artikels an Dritte ebenfalls mit 
aus.

Lieferumfang (Abb. A)
1 x	Wandschlauchhalter, 
	 inkl. Schlauch 20 m (1)
1 x	Schlauchanschluss mit  
	 Wasserstopp 13-15 mm  
	 (½ - ⅝”) (2)
3 x	Schlauchanschluss ohne  
	 Wasserstopp 13-15 mm  
	 (½ - ⅝”) (3)
1 x	Wasserhahnanschluss 	
	 26,5 mm (G ¾”) mit  
	 Reduzierstück  
	 21 mm (G ½”) (4)
1 x	Gartendüse (5)

1 x Wandhalterung, groß (6)
1 x	Wandhalterung, klein (7)
4 x	Montagematerial (8)
1 x	Gebrauchsanweisung

Technische Daten
Schlauchlänge: 20 m
Max. Betriebsdruck: 4 bar
Schlauchanschluss: 13 mm (½“)

Herstellungsdatum  
(Monat/Jahr): 11/2023

Verwendete Symbole 
und Signalwörter 

Allgemeines Warnzeichen, 
dient der Kennzeichnung 
von Gefahren und Gefähr-
dungen (z. B. Lebens-, 
Verletzungs- oder Quetsch-
gefahr).

WARNUNG 
Das Signalwort bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem 
hohen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur 
Folge haben kann.
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Gebotszeichen, weist jeden 
Benutzer darauf hin, die 
Gebrauchsanweisung vor 
dem Gebrauch sorgfältig 
durchzulesen und für alle 
Benutzer stets zur Verfü-
gung zu stellen.

Bestimmungsgemäße 
Verwendung
Der Artikel wurde als Wandhal-
terung für einen 20 m langen 
Wasserschlauch konzipiert. Die 
Schlauchtrommel ist für den mobi-
len Einsatz jederzeit abnehmbar. 
Der Artikel ist für den privaten 
Gebrauch im Außenbereich 
bestimmt.

Sicherheitshinweise
Wichtig: Lesen Sie diese Ge-
brauchsanweisung und die 
Sicherheitshinweise sorg-
fältig und bewahren Sie sie 
unbedingt auf!

Lebensgefahr!
Lassen Sie Kinder niemals unbe-
aufsichtigt mit dem Verpackungs-
material. Es besteht Erstickungs-
gefahr!

Verletzungsgefahr!
•	WARNUNG! Lesen Sie alle 

Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen.

•	Stellen Sie vor jedem Ge-
brauch sicher, dass alle Teile 
des Artikels unbeschädigt und 
gemäß dieser Gebrauchsan-
weisung montiert sind. Bei un-
sachgemäßer Montage besteht 
Verletzungsgefahr. 

WARNUNG! 
Kein Trinkwasser!
Das Wasser, das durch 
diesen Artikel geflossen 
ist, ist nicht zum Trinken 
geeignet.

•	WARNUNG! Wasserstrahl 
niemals auf Personen oder 
Tiere richten!

•	WARNUNG! Wasserstrahl 
niemals auf elektrische Einrich-
tungen richten! 

•	Der Artikel ist nur auf einer 
stabilen und ebenen Wand zu 
befestigen.

•	Nur für den Außenbereich 
geeignet.

Vermeidung von  
Sachschäden!

•	Schützen Sie den Artikel vor 
Frost.
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•	Der Artikel ist nur für die Be-
wässerung mit kaltem Wasser 
geeignet.

•	WARNUNG! Drehen Sie 
nach jedem Gebrauch den 
Wasserhahn zu und entleeren 
Sie den Schlauch. 

•	Prüfen Sie den Artikel vor jedem 
Gebrauch auf Beschädigungen 
oder Abnutzungen. Der Artikel 
darf nur in einwandfreiem Zu-
stand verwendet werden! 

•	Bei sichtbaren oder vermute-
ten Beschädigungen darf der 
Artikel nicht mehr verwendet 
werden.

•	Geräteanschluss von Zeit zu 
Zeit reinigen, um dichten Sitz 
am Schlauchanschluss zu ge-
währleisten.

Montage
Überprüfen Sie im Vorfeld 
die ausreichende Stabilität 
bzw. Festigkeit der Wand, 
um eine Verletzungsgefahr 
auszuschließen.
Hinweis: Prüfen Sie vor dem
Befestigen des Artikels, ob das
mitgelieferte Befestigungsmaterial
für Ihre Wand geeignet ist. Ver-
wenden Sie für die Wandmontage 
nur geeignetes Montagematerial. 

Erkundigen Sie sich ggf. im
Fachhandel.
WARNUNG! Beim Bohren von 
Löchern sollte besonders darauf 
geachtet werden, dass sich dort 
keine Gas-, Wasser- oder Strom-
leitungen befinden.
Für die Montage des Artikels be-
nötigen Sie folgende, nicht im Lie-
ferumfang enthaltene Werkzeuge: 
einen Bleistift, eine Wasserwaa-
ge, einen geeigneten Schrauben-
dreher und eine Bohrmaschine. 
Montieren Sie den Artikel mit 
zwei Personen an der Wand.
1.	 Ziehen Sie den Schlauch kom-

plett ab.
2.	 Schneiden Sie eine beliebige 

Anschlussschlauchlänge (1a) 
ab (Abb. B), welche für die 
Verbindung vom Außenwas-
serhahn zum Wandschlauch-
halter genutzt wird, und 
verbinden Sie ein Ende mit 
einem Schlauchanschluss (3) 
(schwarz, ohne Wasserstopp). 
Drehen Sie die Hülse (3a) bis 
zum Anschlag fest (Abb. C).

3.	 Schließen Sie dieses Ende an 
die äußere Kupplung (1b) 
des Wandschlauchhalters an 
(Abb. D).
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4.	 Verbinden Sie das andere 
Ende mit dem Schlauchan-
schluss (4) (Abb. E).

Hinweis: Achten Sie auf das 
Zollgewinde Ihres Außenwasser-
hahns und nutzen Sie ggf. das 
Reduzierstück (4b).
5.	 Schließen Sie dieses Ende an 

den Außenwasserhahn an 
(Abb. F). 

6.	 Schieben Sie einen Schlauch-
anschluss (3) (schwarz, 
ohne Wasserstopp) über ein 
Schlauchende des abgezoge-
nen Schlauchs (Abb. G). 

7.	 Verbinden Sie das andere 
Ende des Schlauchs mit dem 
Schlauchanschluss (2) (rot, mit 
Wasserstopp) (Abb. H).

8.	 Setzen Sie die Düse (5) auf den 
Schlauchanschluss (2) (Abb. I).

Hinweis: Unter Umständen 
muss die Düse aufgedreht wer-
den, damit der Wasserfluss ge-
startet werden kann (Abb. J).
9.	 Verbinden Sie den Schlauch-

anschluss (3) mit der innen-
liegenden Kupplung (1c) der 
Wandhalterung (Abb. K).

Hinweis: Rollen Sie den 
Schlauch komplett auf, bevor Sie 
mit der Wandmontage beginnen.

10.	Für die Wandmontage emp-
fiehlt es sich, die Wandhalte-
rungen (6)/(7) und den Artikel 
zusammenzusetzen.  
Öffnen Sie dazu die kleine 
Wandhalterung (7) und schlie-
ßen diese, nachdem Sie den 
Artikel eingehängt haben 
(Abb. M).

11.	Halten Sie beide Wandhalte-
rungen (6)/(7) an die Wand 
und markieren Sie die Bohrlö-
cher, bohren Sie mithilfe einer 
Bohrmaschine die Schraub-
löcher und befestigen Sie die 
Wandhalterungen mit dem 
Montagematerial (8) (Abb. L).

12.	Hängen Sie den Artikel an die 
Wand.

Hinweis: Um die Kurbel zu 
betätigen, klappen Sie den Hand-
griff aus. Dieser rastet hörbar ein. 
Zum Zusammenklappen drücken 
Sie die Taste (1d) (Abb. M).
Hinweis: Um die Schlauch-
trommel entnehmen zu können, 
öffnen Sie die kleine Wandhal-
terung (7). Achten Sie dabei 
auf die Länge des Anschluss-
schlauchs.

DE/AT/CH



22

Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei Nicht-
benutzung immer trocken und 
sauber bei Raumtemperatur.
Nur mit einem feuchten Reini-
gungstuch reinigen und anschlie-
ßend trockenwischen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Rei-
nigungsmitteln reinigen.

Hinweise zur Entsorgung
Entsorgen Sie den Artikel 
und die Verpackungsmateri-
alien entsprechend den 

aktuellen örtlichen Vorschriften. 
Bewahren Sie Verpackungsmate-
rialien (wie z. B. Folienbeutel) für 
Kinder unerreichbar auf. 
Weitere Informationen zur Entsor-
gung des ausgedienten Artikels 
erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung. Entsorgen 
Sie den Artikel und die Verpa-
ckung umweltschonend.

Der Recycling-Code dient 
der Kennzeichnung ver-
schiedener Materialien zur 

Rückführung in den Wiederver-
wertungskreislauf (Recycling). Der 
Code besteht aus einem Recyc-
lingsymbol für den Verwertungs-
kreislauf und einer Nummer, die 
das Material kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie 
und Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorg-
falt und unter ständiger Kontrolle 
produziert. DELTA-SPORT HAN-
DELSKONTOR GmbH räumt priva-
ten Endkunden auf diesen Artikel 
drei Jahre Garantie ab Kaufdatum 
(Garantiefrist) nach Maßgabe der 
folgenden Bestimmungen ein. Die 
Garantie gilt nur für Material- und 
Verarbeitungsfehler. Die Garantie 
erstreckt sich nicht auf Teile, die 
der normalen Abnutzung unterlie-
gen und deshalb als Verschleißtei-
le anzusehen sind (z. B. Batterien) 
sowie nicht auf zerbrechliche Teile, 
z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die 
aus Glas gefertigt sind. Ansprüche 
aus dieser Garantie sind ausge-
schlossen, wenn der Artikel unsach-
gemäß oder missbräuchlich oder 
nicht im Rahmen der vorgesehenen 
Bestimmung oder des vorgesehe-
nen Nutzungsumfangs verwendet 
wurde oder Vorgaben in der An-
leitung/Anweisung nicht beachtet 
wurden, es sei denn, der Endkunde 
weist nach, dass ein Material- oder 
Verarbeitungsfehler vorliegt, der 
nicht auf einem der vorgenannten 
Umstände beruht.
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Ansprüche aus der Garantie kön-
nen nur innerhalb der Garantiefrist 
unter Vorlage des Originalkassen-
belegs geltend gemacht werden. 
Bitte bewahren Sie deshalb den 
Originalkassenbeleg auf. 
Die Garantiefrist wird durch et-
waige Reparaturen aufgrund der 
Garantie, gesetzlicher Gewähr-
leistung oder Kulanz nicht verlän-
gert. Dies gilt auch für ersetzte 
und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Be-
anstandungen zunächst an die 
untenstehende Service-Hotline 
oder setzen Sie sich per E-Mail 
mit uns in Verbindung. Liegt ein 
Garantiefall vor, wird der Artikel 
von uns – nach unserer Wahl – 
für Sie kostenlos repariert, ersetzt 
oder der Kaufpreis erstattet. 
Weitere Rechte aus der Garantie 
bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbe-
sondere Gewährleistungsansprü-
che gegenüber dem jeweiligen 
Verkäufer, werden durch diese 
Garantie nicht eingeschränkt.

IAN: 437149_2304
	 Kundenservice Deutschland

	 Tel.:	 0800 5435 111
	 E-Mail:	 deltasport@lidl.de

	 Service Österreich
	 Tel.:	 0800 447744
	 E-Mail:	 deltasport@lidl.at

	 Service Schweiz
	 Tel.:	 0800 56 44 33 
	 E-Mail:	 deltasport@lidl.ch
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